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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

PERICOLO PER I BAMBINI!
• QUESTO APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN 
GIOCATTOLO. UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DAL-
LA PORTATA DEI BAMBINI. I COMPONENTI DELL’IM-
BALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN PLASTICA, 
CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTA-
NI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• L’USO DI QUESTO APPARECCHIO È CONSENTI-
TO AI BAMBINI A PARTIRE DAGLI 8 ANNI DI ETÀ E 
ALLE PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, 
SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON MANCATA 
ESPERIENZA E CONOSCENZA, SUPERVISIONATI O 
ISTRUITI DA PERSONE ADULTE E RESPONSABILI 
PER LA LORO SICUREZZA. QUESTO APPARECCHIO 
NON È DA INTENDERSI ADATTO ALL’USO DA PAR-
TE DI PERSONE (INCLUSI I  BAMBINI) CON RIDOT-
TE CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O 
PRIVE DI ESPERIENZA E CONOSCENZA, A MENO 
CHE SIANO STATE SUPERVISIONATE O ISTRUITE 
RIGUARDO ALL’USO DELL’APPARECCHIO DA UNA 
PERSONA RESPONSABILE DELLA LORO SICUREZ-
ZA E SOLO DOPO ESSERSI ACCERTATI CHE ABBIA-
NO COMPRESO I PERICOLI DERIVANTI DALL’USO.
• I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CON-
TROLLO PER EVITARE CHE GIOCHINO CON L’AP- 
PARECCHIO.

PERICOLO LESIONI!
• PER EVITARE LESIONI E DANNI, NON INTRODUR-
RE LE MANI ALL’INTERNO DELLA MACCHINA IN 
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FUNZIONE E TENERE LONTANI CAPELLI, VESTITI E 
ALTRI OGGETTI.
• NON COPRIRE LA STUFA.
• NON POSIZIONARE MATERIALI INFIAMMABILI NEL 
RAGGIO DI IRRADIAMENTO DELLA STUFA.
• NON OSTRUIRE LA CORRETTA CIRCOLAZIONE 
DELL’ARIA ATTORNO ALL’APPARECCHIO.
• NON POSIZIONARE AL DI SOTTO, ADIACENTEMEN-
TE O NELLE VICINANZE DI PRESE DI CORRENTE.
• NON USARE TIMER O TEMPORIZZATORI ESTERNI.
ATTENZIONE! IN CASO DI DANNEGGIAMENTO 
DELLE LAMPADE O DELLE RESISTENZE, NON USA- 
RE LA STUFA. PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
• NON SMONTARE O MANOMETTERE IN ALCUNA 
MANIERA LA GRIGLIA DI PROTEZIONE
• NON INSERIRE DITA O OGGETTI NELLE APERTU- 
RE DELLA GRIGLIA DI PROTEZIONE. PERICOLO DI 
FOLGORAZIONE!
• IN CASO DI INSTABILITA’ DELLA BASE, DOVU-
TA AD UN ERRATO POSIZIONAMENTO O A DANNI 
DELL’APPARECCHIO, NON USARE LA STUFA MA 
FARLA MANUTENZIONARE DA TECNICO SPECIA-
LIZZATO. PERICOLO DI INCEDIO IN CASO DI RIBAL-
TAMENTO!
ATTENZIONE: EVITARE OGNI ACCUMULTO DI POL-
VERE SULLE LAMPADE, SULLA GRIGLIA, SULLA 
SCOCCA ED IN OGNI CASO SU QUALUNQUE PAR-
TE DELL’APPARECCHIO. 

PERICOLO DI INCENDIO! 
• IN CASO DI ACCUMULO, PULIRE PREVIO SPEGNI-
MENTO, DISCONNESSIONE E RAFFREDDAMENTO 
DELL’APPARECCHIO OGNI COMPONENTE CON 
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UN PIUMINO OVVERO CON UN PANNO ASCIUTTO 
IN MICROFIBRA CHE NON RILASCI PELUCCHI O FI-
LAMENTI.
• NON POSIZIONARE QUESTO APPARECCHIO IN BA-
GNO, VICINO VASCHE, DOCCE, PISCINE, O COMUN-
QUE NELLE VICINANZE DI SUPERFICI D’ACQUA.
• AI BAMBINI DI ETÀ COMPRESA TRA 3 E 8 ANNI
È CONSENTITO SOLO ATTIVARE O DISATTIVARE
L’APPARECCHIO, SE E SOLO CIÒ NON COMPOR-
TA MOVIMENTAZIONI DELL’APPARECCHIO DAL-
LA POSIZIONE O CONNESSIONI/DISCONNESSIO-
NI DELLA SPINA ED ESSI SIANO ATTENTAMENTE
SORVEGLIATI DA UN ADULTO SULL’USO DELL’AP-
PARECCHIO E DEI RISCHI DERIVANTI.

• NON COPRIRE CON INDUMENTI E L’APPAREC-
CHIO PER ASCIUGATURA DEL BUCATO.

PERICOLO SCOSSA ELETTRICA!
• QUESTO APPARECCHIO È CONCEPITO PER 

FUNZIONARE UNICAMENTE A CORRENTE 
ALTERNATA. PRIMA DI METTERLO IN FUNZIONE 
ASSICURAR-SI CHE LA TENSIONE DI RETE 
CORRISPONDA A QUELLA INDICATA SULLA 
TARGHETTA DATI.

• COLLEGARE L’APPARECCHIO SOLO A PRESE DI 
CORRENTE AVENTI PORTATA MINIMA 10 AMPERE.

• NON TIRATE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE O 
L’APPARECCHIO STESSO PER TOGLIERE LA 
SPINA DALLA PRESA DI CORRENTE.
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• SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE ELETTRICA PRIMA DI METTERE IN 
FUNZIONE L’APPARECCHIO.

• UTILIZZARE UNA PROLUNGA ELETTRICA SOLO SE IN 
PERFETTO STATO.

• NON LASCIARE MAI SCORRERE IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE SU SPIGOLI TAGLIENTI; EVITARE DI 
SCHIACCIARLO.

• NON POSIZIONARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DI 
FRONTE ALL’APPARECCHIO O COMUNQUE NEL 
RAGGIO DI IRRAGGIAMENTO DELLO STESSO

• NON LASCIARE L’APPARECCHIO ESPOSTO AD AGENTI 
ATMOSFERICI (PIOGGIA, GELO, SOLE, ETC.).

• NON UTILIZZARE MAI L’APPARECCHIO:
CON LE MANI BAGNATE O UMIDE;

• SE È CADUTO E PRESENTA EVIDENTI ROTTURE O 
ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO;

• SE LA SPINA O IL CAVO DI ALIMENTAZIONE 
ELETTRICA È DIFETTOSO;

• IN AMBIENTI UMIDI O SATURI DI GAS.
• NON COLLOCARE L'APPARECCHIO NELLE IMMEDIATE 

VICINANZE DI UNA PRESA DI CORRENTE
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON ASCIUGAMANI, 

INDUMENTI, ECC.
• COLLOCARE L’APPARECCHIO SOLO SU PIANI DI 

APPOGGIO STABILI, LONTANO DA DOCCE, VA-SCHE 
DA BAGNO, LAVANDINI, ECC.

• SE TUTTAVIA L’APPARECCHIO DOVESSE CADERE IN 
ACQUA, ESTRARRE IMMEDIATAMENTE LA SPINA E 
SOLO SUCCESSIVAMENTE PRENDERE 
L’APPARECCHIO. IN QUESTO CASO NON UTILIZZARE 
PIÙ L’APPARECCHIO, MA FARLO CONTROLLARE DA 
UN LABORATORIO SPECIALIZZATO.

• TOGLIERE SEMPRE LA SPINA DALLA RETE 
DIALIMENTAZIONE ELETTRICA IMMEDIATAMENTE 
DOPO L’USO E PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI 
INTERVENTO DI PULIZIA O MANUTENZIONE.
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• SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È DANNEGGIATO, 
ESSO DEVE ESSERE SOSTITUITO DAL COSTRUT-
TORE O DAL SUO SERVIZIO ASSISTENZA TECNICA O 
COMUNQUE DA UNA PERSONA CON QUALIFICA 
SIMILARE, IN MODO DA PREVENIRE OGNI RISCHIO.
• LE EVENTUALI RIPARAZIONI DEVONO ESSERE 

ESEGUITE SOLO DA UN TECNICO SPECIALIZZATO.
• RIPARARE DA SÈ L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE 

ESTREMAMENTE PERICOLOSO.
• UN APPARECCHIO FUORI USO DEVE ESSERE 

RESO INUTILIZZABILE, TAGLIANDO IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA, PRIMA DI BUTTARLO.
• NON USARE SOLVENTI O DETERGENTI ABRASIVI
• L’APPARECCHIO È CONCEPITO PER L’USO DO-

MESTICO. L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE UTILIZ-
ZATO ESCLUSIVAMENTE IN AMBIENTI CHIUSI.
• IL PRESENTE APPARECCHIO NON DEVE ESSERE 

IMPIEGATO IN AMBIENTI COMMERCIALI E/O ALL’A-
PERTO.NON UTILIZZARE MAI L'APPARECCHIO CON 
UN TEMPORIZZATORE O QUALSIASI ALTRO 
DISPOSITIVO CHE LO ACCENDA E LO SPENGA 
AUTOMATICAMENTE
ESTREMAMENTE PERICOLOSO!
• L’APPARECCHIO È CONCEPITO PER L’USO DO-
MESTICO. L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE UTILIZ-
ZATO ESCLUSIVAMENTE IN AMBIENTI CHIUSI.

L’APPARECCHIO È STATO DISEGNATO E REALIZZATO CON-
FORMEMENTE AI PARAMETRI DI PROGETTAZIONE ECOCOM- 
PATIBILE COMUNITARI: NON VANIFICARE TALE SFORZO CON 
UN UTILIZZO NON CONFORME E FUORI DALLE INDICAZIONI 
QUI PROVVEDUTE.
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INSTALLAZIONE:
• L’APPARECCHIO DEVE ESSERE UTILIZZATO UNA 
VOLTA COLLOCATO SU UN PIANO D’APPOGGIO 
STABILE E ORIZZONTALE.
• NON FISSARE PERMANENTEMENTE L’APPAREC-
CHIO A MOBILI O SUPPORTI.
• NON UTILIZZARE PROLUNGHE O MULTIPRESE.
• È OPPORTUNO CHE L’APPARECCHIO SIA ALI-
MENTATO TRAMITE PRESA AVENTE INTERRUTTO-
RE DIFFERENZIALE AVENTE PORTATA MASSIMA 
NON ECCEDENTE 30 mA.
• LASCIARE ATTORNO ALL’APPARECCHIO UN SPA-
ZIO LIBERO DA MOBILIO O OGGETTI DI ALMENO 1 
METRO.
• NON POSIZIONARE ADIACENTEMENTE ALLE PA-
RETI.
• NON POGGIARE ALCUN OGGETTO SOPRA L’AP-
PARECCHIO.

USO:
• SOLO PER USO INTERNO IN AMBIENTE TERMICA-
MENTE ISOLATO, CON SUFFICIENTE AERAZIONE E
PRIVO DI POLVERI O SOSPENSIONI NELL’ARIA. NON
USARE L’APPARECCHIO PER ASCIUGARE LA BIAN-
CHERIA, NON OSTRUIRE LE GRIGLIE DI ENTRATA
ED USCITA DELL’ARIA (PERICOLO DI SURRISCAL-
DAMENTO E CONSEGUENTE INCENDIO/CORTO
CIRCUITO). L’APPARECCHIO DEVE ESSERE INSTAL-
LATO IN MODO CHE GLI INTERRUTTORI E GLI ALTRI
COMANDI NON SIANO RAGGIUNGIBILI DA CHI STA
UTILIZZANDO LA VASCA DA BAGNO O LA DOCCIA.
• NON FAR FUNZIONARE L’APPARECCHIO A RI-
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DOSSO DI PARETI, MOBILI, TENDE, ECC.
• NON ADATTO AD USO CONTINUO E PROLUN-
GATO.
• NON UTILIZZARE DURANTE IL SONNO.
• PRESTARE SORVEGLIANZA CONTINUA SULL’AP-
PARECCHIO.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO INCUSTODITO
• NON USARE TIMER O TEMPORIZZATORI ESTERNI

TIPO DI COMBUSTIBILE: ENERGIA ELETTRICA
CAPACITÀ NOMINALE 
DI RISCALDAMENTO hnom 0,9 kW

CAPACITÀ MINIMA 
DI RISCALDAMENTO hnom 0,4/5 kW

ATTENZIONE:
• ALCUNE PARTI DELL’APPARECCHIO POSSONO 
DIVENTARE MOLTO CALDE E PROVOCARE USTIO-
NI. È NECESSARIO PRESTARE PARTICOLARE AT-
TENZIONE IN PRESENZA DI BAMBINI O PERSONE 
VULNERABILI. 
• NON USARE L’APPARECCHIO IN STANZE AL CUI 
INTERNO VI SIANO PERSONE CHE NON SONO IN 
GRADO DI LASCIARE AUTONOMAMENTE LE STES-
SE, SALVO SIANO COSTANTEMENTE SORVEGLIATE 
DA UN ADULTO RESPONSABILE.

MANUTENZIONE:
• EVITARE TASSATIVAMENTE L’ACCUMULO DI POL-
VERI.
• NON RIPORRE IN AMBIENTI POLVEROSI.
• NON EFFETTUARE AUTONOMAMENTE ALCUN 
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INTERVENTO MANUTENTIVO SULL’APPARECCHIO; 
NON SMONTARE IN ALCUNA SUA PARTE L’APPA-
RECCHIO.
• LAMPADE/RESISTENZE NON SOSTITUIBILI! IN 
CASO DI DANNEGGIAMENTO NON UTILIZZARE IN 
ALCUN CASO L’APPARECCHIO E PROCEDERE AL 
SUO SMALTIMENTO.
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1. MONTAGGIO

2. COMPONENTI:

Seguire le istruzioni per il montaggio.
1) Rimuovere le viti dalla base.
2) Far passare il cavo di alimentazione e posizionarlo nel 
passacavo per assicurarsi che sia inserito saldamente 
in posizione.
3) Assicurarsi che la base sia saldamente in posizione, 
quindi avvitare delicatamente le viti negli appositi alloggi 
e fissarle.

1. Manopola di funzionamento
2. Griglia di protezione
3. Corpo principale
4. Base

3. PANNELLO OPERATIVO FUNZIONALE	



12

1) Posizionare la stufa su una superficie piana, stabile e antiscivolo.
2) Inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa di corrente assicu-
randosi prima che la manopola di funzionamento sia impostata su OFF.
3) Impostare la manopola di funzionamento a sinistra su “450W” per aziona-
re una sola resistenza. Impostare la manopola di funzionamento a sinistra su
“900W” affinché entrambe le resistenze si azionino.
4) Impostare la manopola di funzionamento a destra sulla posizione “450W
Turn” per avviare contemporaneamente una resistenza e la funzione di oscil-
lazione (120°). Impostare la manopola di funzionamento a destra su “900W
Turn” per avviare contemporaneamente entrambe le resistenze e la funzione
di oscillazione (120°).

4. FUNZIONAMENTO

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

L’apparecchio non necessita di una particolare manutenzione se non della 
pulizia esterna.
Spegnere l’apparecchio e solo dopo disinserire la presa della corrente. Pulire 
l’apparecchio la scocca esterna dell’apparecchio con un panno asciutto e 
morbido, e le griglie da eventuali residui di polvere utilizzando un pennello a 
setole morbide.
Non immergere in acqua!
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
La presente garanzia  si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni al-
tro diritto di cui gode il consumatore, intendendo, per consumatore , 
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all’attività im-
prenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, pertanto, per uso 
domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti  del con-
sumatore stabiliti dal Dlgs 206/05. Questo certificato non deve essere 
spedito per convalida va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento  reso fiscalmente obbligatorio.

1.La Galileo Spa. garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla 
data di acquisto (12 mesi se acquistato con fattura e non con scontrino 
fiscale).
2. La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la 
Repubblica di San Marino  e la Città del Vaticano e deve essere com-
provata da scontrino fiscale o fattura , che riporti  il nominativo del Punto 
Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi identifi-
cativi dello stesso (tipo,modello).
3. Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti 
componenti l’apparecchio che sono risultate difettose all’origine per vizi 
di fabbricazione.
4. L’utente decade dai diritti di garanzia se non denuncia il difetto di con-
formità entro due mesi  dalla scoperta dello stesso.
5. Entro i primi 6 mesi di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’o-
rigine , successivamente deve esserne provata l‘esistenza.
6. La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stes-
so, non estendono la durata della garanzia.
7. Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori 
così come tutte le parti asportabili e tutte le parti estetiche non sono co-
perte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e denunciati 
con immediatezza dopo l’acquisto.
8. Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cin-
ghie etc) non sono coperti da garanzia a meno che venga dimostrata la 
difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
9. La Galileo Spa. declina ogni responsabilità per eventuali danni che 
possano derivare , direttamente o indirettamente a persone e cose, come 
conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse nell’ap-
posito Manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparec-
chio, da parte dell’utente ed in particolar modo per quanto concerne le
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avvertenze relative alla installazione, all’uso e manutenzione dell’appa-
recchio stesso.
10. La garanzia non diventa operante nei seguenti casi:
A. Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.
B. Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connes-
sione o errata erogazione dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di 
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni errate.
C. Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da 
parte dell’Utente o dell’installatore, se mancano gli spazi per operare 
interno ai prodotti, se non vengono rispettate le indicazioni di conserva-
zione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, per eccessiva o scarsa 
temperatura degli ambienti.
D. Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per ge-
nerici problemi di funzionamento causati da errata impressione del cliente 
( es problemi d, rumorosità ,di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).
E. Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, allu-
vioni, ecc.)
F. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non 
idoneo. Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione ( pulizia 
batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico 
ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.).
G. Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o 
non inerenti al prodotto stesso.
H. L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da 
quanto stabilito dal produttore.
Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di 
fabbricazione

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 
I.V., Rea RM – 1094899 -  

Strada Galli n. 27, 00019 Villa Adriana, Tivoli, Roma



15

GENERAL SAFETY INDICATIONS

DANGER FOR CHILDREN
• A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE,
STORE IT OUT OF REACH OF CHILDREN. KEEP
PACKING MATERIAL (PLASTIC BAGS, CARTON,
ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR USE BY CHIL-
DREN 8 YEARS OF AGE OR OLDER AND PERSONS
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MEN-
TAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE AND
KNOWLEDGE, SUPERVISED OR INSTRUCTED BY
ADULTS RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. THIS
APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PER-
SONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES,
OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UN-
LESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE AP-
PLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR
SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION
OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE AP-
PLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR
SAFETY.

 ONLY FOR A DOMESTIC USE
ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 

IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFE-CYCLE OF THE PRODUCT 
SINCE IT GIVES  IMPORTANT INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, 

USE AND MAINTENANCE.

USER INSTRUCTIONSEN
FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE
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• CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE 
SURE THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
RISK OF INJURY!
• TO AVOID INJURIES AND DAMAGES, DO NOT IN-
TRODUCE YOUR HANDS IN THE MACHINE WHILE 
IT IS IN FUNCTION AND MAKE SURE TO KEEP AWAY 
HAIR, CLOTHES AND OTHER OBJECTS.
• DO NOT COVER THE HEATER.
• DO NOT PLACE FLAMMABLE MATERIALS WITHIN 
THE HEAT RANGE OF THE HEATER.
• DO NOT OBSTRUCT THE PROPER CIRCULATION 
OF THE AIR NEARBY THE APPLIANCE.
• DO NOT PLACE THE APPLIANCE UNDER, NEXT 
TO, OR NEARBY ANY POWER OUTLET.
• DO NOT USE EXTERNAL TIMERS.
• WARNING! DO NOT USE THE HEATER IF THE 
LAMPS OR HEATING ELEMENTS ARE DAMAGED. 
DANGER OF ELECTROCUTION!
• DO NOT DISMANTLE OR TAMPER WITH THE PRO-
TECTION GRID FOR ANY REASON.
• DO NOT INSERT FINGERS OR OBJECTS INTO THE 
INLETS OF THE PROTECTION GRID. DANGER OF 
ELECTROCUTION!
• IN CASE OF INSTABILITY OF THE BASE DUE TO 
AN INCORRECT PLACING OF THE APPLIANCE OR 
ITS DAMAGING OF IT, DO NOT USE THE HEATER 
BUT MAKE IT CHECK BY A SPECIALISED TECHNI-
CIAN. RISK OF FIRE IN CASE OF OVERTURNIG!
• CAUTION: AVOID ANY ACCUMULATION OF DUST 
ON THE LAMPS, ON THE GRILL, ON THE MAIN 
UNIT AND, IN ANY CASE, ON ANY PART OF THE 
APPLIANCE. DANGER OF FIRE! IF THIS HAPPENS, 
CLEAN IT ONLY AFTER HAVING TURNED IT OFF AND 
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PREVIOUSLY UNPLUGGED IT AND AFTER HAVING 
CHECKED IT HAS COMPLETELY COOLED DOWN. 
YOU CAN PROCEED WITH THE CLEANING PROCE-
DURES WITH A DUVET, AS TO SAY A DRY MICROFI-
BER CLOTH WHICH DOES NOT LEAVES LINTS OR 
STRANDS.
• DO NOT PLACE THIS APPLIANCE IN THE BATHRO-
OM, NEAR BATHTUBS, SHOWERS, SWIMMING PO-
OLS, OR ANY OTHER SOURCE OF WATER.
• CHILDREN BETWEEN 3 AND 8 YEARS CAN ONLY 
TURN ON / OFF THE APPLIANCE ONLY IF THIS DOES 
NOT CAUSE THE APPLIANCE MOVEMENT FROM 
ITS POSITION OR ITS CONNECTIONS / DISCON-
NECTIONS FROM THE POWER SOCKET. THEY 
MUST BE CAREFULLY SUPERVISED BY AN ADULT 
IN ORDER TO PREVENT FROM ANY RISK.

DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH CLOTHES 
AND DO NOT USE IT TO DRY THE LAUNDRY.

RISK OF ELECTRICAL SHOCK!
• THIS APPLIANCE IS DESIGNED TO OPERATE ONLY 
WITH ALTERNATING CURRENT. BEFORE OPERA-
TING, MAKE SURE THAT THE VOLTAGE CORRE-
SPONDS TO THE ONE INDICATED ON THE RATING 
LABLE.
• CONNECT THE APPLIANCE ONLY TO THE POWER 
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OUTLETS WITH A MINIMUM CAPACITY OF 10 
AMPERES.
•DO NOT PULL THE POWER CORD OR THE 
APPLIANCE ITSELF TO REMOVE THE PLUG FROM 
THEWALL SOCKET.
•FULLY UNWIND THE POWER CORD BEFORE 
OPERATING THE APPLIANCE.
•USE AN ELECTRIC EXTENSION CORD ONLY IF ITIS 
IN PERFECT CONDITIONS.
•NEVER LET THE POWER CORD RUN ON 
SHARPEDGES; AVOID CRUSHING IT.
•DO NOT LEAVE THE APPLIANCE EXPOSED 
TOATMOSPHERIC AGENTS (RAIN, FROST, SUN, 
ETC.).
•NEVER USE THE APPLIANCE:
-WITH WET OR DAMP HANDS.
-IF IT HAS FALLEN AND HAS OBVIOUS CRACKSOR 
IN CASE OF ANY MALFUNCTION.
-IF THE PLUG OR POWER CORD ARE DEFECTIVE.
-IN DAMP OR GAS-SATURATED ENVIRONMENTS.
•DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH TOWELS, 
CLOTHES, ETC.
- DO NOT PLACE THE DEVICE IN THE IMMEDIATE 
VICINITY OF A POWER SOCKET
•PLACE THE APPLIANCE ONLY ON 
HORIZONTALAND STABLE SURFACES, AWAY FROM 
SHOWERS,BATHTUBS, SINKS, ECT.
•IF THE APPLIANCE SHOULD FALL INTO 
WATER,PULL OUT THE POWER CORD IMMEDIATELY 
FIRST,AND ONLY AFTER THE APPLIACE. IF THIS 
HAPPENS, DO NOT USE THE APPLIANCE BUT MAKE 
ITCHECK BY A SPECIALIZED LABORATORY.
•ALWAYS UNPLUG THE DEVICE FROM THE 
MAINSSUPPLY IMMEDIATELY AFTER USE AND 
BEFORECARRYING OUT ANY CLEANING OR 
MAINTENANCE WORK.
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• IF THE POWER CORD IS DAMAGED, IT MUST BE 
REPLACED BY THE MANUFACTURER OR HIS 
TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE OR, IN ANY CASE, 
BY A PERSON WITH A SIMILAR QUALIFICATION, IN 
ORDER TO PREVENT ANY RISK.
• REPAIRS MUST ONLY BE CARRIED OUT BY A 

SPECIALIST TECHNICIAN.
• PLEASE NOTE THAT REPAIRING THE APPLIANCE BY 
YOURSELF CAN BE EXTREMELY DANGEROUS.

• DO NOT USE SOLVENTS OR ABRASIVE 
DETERGENTS TO CLEAN THE APPLIACE;
• THE APPLIANCE IS DESIGNED FOR A DOMESTIC 
AND INDOOR USE ONLY.

• THIS APPLIACE MUST NOT BE USED IN 
BUSINESS ENVIRONMENTS AND/OR OUTDOORS.

• AN APPLIANCE THAT IS NOT WORKING ANYMORE 
HAS TO BE MADE UNUSABLE BY CUTTING THE 
POWER CABLE BEFORE DISPOSING OF IT.
• NEVER USE THE APPLIANCE WITH A TIMER OR ANY 
OTHER DEVICE THAT TURNS IT ON AND OFF 
AUTOMATICALLY

EXTREMELY DANGEROUS! THE APPLIANCE IS DESIGNED 
FOR DOMESTIC USE. THE APPLIANCE MAY ONLY BE USED 
INDOORS

NEVER USE THE APPLIANCE WITH A TIMER OR ANY 
OTHER DEVICE THAT TURNS IT ON AND OFF 
AUTOMATICALLY

INSTALLATION:THE APPLIANCE CAN BE USED ONCE IT 
HAS BEEN PLACED ON A STABLE, HORIZONTAL SUPPORT 
SURFACE.DO NOT PERMANENTLY ATTACH THE DEVICE 
TO FURNITURE OR SUPPORTS. DO NOT USE EXTENSION 
CORDS OR SOCKET STRIPS.

desangros
Barra
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• THE APPLIANCE SHOULD BE POWERED WITH A 
DIFFERENTIAL SWITCH WITH A MAXIMUM CAPACI-
TY NOT EXCEEDING 30 MA.
BE POWERED USING AN OUTLET WITH A CIRCU-
IT BREAKER HAVING A MAXIMUM CAPACITY NOT 
EXCEEDING 30 mA.
• LEAVE A SPACE OF AT LEAST 1 M NEARBY THE 
APPLIANCE, FREE FROM FURNITURE AND OTHER 
OBJECTS.
• DO NOT POSITION IT ADJACENT TO WALLS.
• DO NOT PLACE ANY ITEM ON TOP OF THE AP-
PLIANCE.

USE:
• ONLY FOR INDOOR USE IN A THERMALLY-INSULA
TED ROOM, WITH SUFFICIENT VENTILATION AND
FREE FROM DUST OR AIRBORNE PARTICLES.
• DO NOT USE THE APPLIANCE TO DRY LAUNDRY,
DO NOT OBSTRUCT THE AIR INLET AND GRIDS
(RISK OF OVERHEATING AND CONSEQUENT FIRE/
SHORT-CIRCUITING).
• THE APPLIANCE MUST BE INSTALLED IN SUCH
A WAY THAT THE SWITCHES AND OTHER CON-
TROLS CANNOT BE REACHED BY ANYONE IN THE
BATH OR SHOWER.
• DO NOT OPERATE THE APPLIANCE NEAR WAL-
LS, FURNITURE, CURTAINS, ETC.
• THE APPLIANCE IS NOT SUITABLE FOR A CONTI-
NUOUS OR PROLONGED USE.
• DO NOT USE WHILST SLEEPING.
• THE APPLIANCE MUST BE CONTINUOUSLY SU-
PERVISED.
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED

desangros
Barra
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• WHILE IN USE.
• DO NOT USE EXTERNAL TIMERS.
TYPE OF FUEL: ELECTRIC ENERGY
NOMINAL HEATING 
CAPACITY hnom 0,9 kW

MINIMUM HEATING 
CAPACITY hnom 0,4/5 kW

WARNING:
• CERTAIN PARTS OF THE APPLIANCE MAY BE-
COME VERY HOT AND LEAD TO BURNS. PLEASE 
PAY SPECIAL ATTENTION IF CHILDREN OR VULNE-
RABLE PEOPLE ARE NEARBY.
• DO NOT USE THE APPLIANCE IN ROOMS IN WHI-
CH THERE ARE PEOPLE WHO ARE UNABLE TO LE-
AVE AUTONOMOUSLY THE ROOM, UNLESS THEY 
ARE CONSTANTLY SUPERVISED BY A RESPONSI-
BLE ADULT. 

MAINTENANCE:
• STRICTLY AVOID ACCUMULATION OF DUST.
• DO NOT STORE THE APPLIANCE IN DUSTY ENVI-
RONMENTS.
• DO NOT CARRY OUT ANY MAINTENANCE WORK 
ON THE DEVICE YOURSELF; DO NOT DISMANTLE 
ANY PART OF THE APPLIANCE.
• NON-REPLACEABLE LAMPS/ELECTRIC RESI-
STORS! IN CASE OF DAMAGE, NEVER USE THE 
APPLIANCE AND GO AHEAD WITH ITS DISPOSAL.
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1. ASSEMBLY

2. PARTS

Follow the assembly instructions below:
1) Remove the nuts from the base.
2) Pull the power cord through the base plate and place
the cord through the cable channel to ensure that it is
firmly in place.
3) Make sure that the base plate is firmly in position and
then gently screw the butterfly nuts into position and
secure firmly.

1. Operating knob
2. Protection grid
3. Main unit
4. Base

3. FUNCTIONAL OPERATING PANEL
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1) Place the heater on a flat, stable and non-slip surface.
2) Plug the appliance to the power socket and make sure first that the ope-
rating knob is on the OFF position.
3) Turn the operating knob to the left on the “450W” position in order to ope-
rate one. Turn the operating knob to the left on the “900W” position to start
both resistances.
4) Set the operating knob to the right on the 450W Turn” position to start at
the same time both the resistance and the swinging function (120°). Set the
operating knob to the left on the “900W Turn” position to start both resistan-
ces and the swinging function (120°) at once.
5) Set the power supply switch to the right of “450W Turn” position, means
one heating tube and oscillation work together when power is 450W. Set the
power supply switch to the right of “900W Turn” position, means two heating
tube and oscillation work together when power is 900W.

4. HOW IT WORKS

5. CLEANING AND MAINTENANCE

This appliance does not need any particular maintenance except for the ex-
ternal cleaning.
Switch the appliance off and only then unplug it from the power socket. 
Then, clean the appliance by using a soft and dry cloth from any dust residue 
and clean the grids with a soft bristle brush.

Do not immerse into water!




